
 

 

 

 

N° ÉTUDIANT…………………………… NOM…………………………………………… Prénom……………………………………… 

E-mail : …………………………………………………………………………………… N° de TEL. : …………………………………… 

SEMESTRE 9 

UE1 – Perfectionnement en langue (9 ects)  

Deux EC au choix + 1 EC obligatoire  

TISA516A- Perfectionnement rédactionnel et oral en 

français 3 (obligatoire) 

…………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………….. 

      Perfectionnement en anglais* au choix dans l’offre 

de formation de l’INALCO 

Code ………………………………………………………………………. 

Intitulé ……………………………………………………………………. 

UE 2 Compétences pour la traduction-interprétation 

(12 ects) – obligatoire 

MIPA526B- Interprétation santé/social 

MIPA526C-Terminologie et fonctionnement du judiciaire 

MIPA526A- Interprétation pour le droit des étrangers 

UE 3 L’horizon du traducteur-interprète spécialisé (1 

cours oblig. + 2 EC au choix) (9 ects) – obligatoire 

MIPA536A- Positionnement et analyse des pratiques 

professionnelles (obligatoire) 

      TISA536D- Traduction scientifique 

      TISA536E- Adaptation audiovisuelle 

       TISA536B- Traduction juridique ? 

       TISA536C- Traduction économique 

       TISA446A- Atelier de traduction polysémiotique - BD (M1 

& M2 TSI) 

      TISA526D- Traductologie 

       TISA526C- IA, TA et post-édition 

SEMESTRE 10 

 

MIPB516A- Stage et rapport de stage (+ présentation) 

30 ects    

Les étudiants natifs d'une langue orientale peuvent suivre un cours de langue orientale et un cours d'anglais. 

MASTER 2 Médiation et interprétation en 

services publics  
 

Fiche d’inscription pédagogique 2026-2027  
 
 

Secrétariat pédagogique : bureau 3.25  

master.ti@inalco.fr  

Boîte aux lettres 325A – 3ème étage  

Date :  

Signature de l’étudiant(e) : 


